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CFBJ3DKGDG04H 2
Cart side support beam
Viga de soporte lateral del carrito
Poutre de support latéral du chario

1

CFBJ3DKGDG05H 2
Cart support beam
Viga de soporte del carrito
Poutre de support du chariot

2

CFBJ3TGLF02H 1
Left front leg
Pata delantera izquierda 
Jambe avant gauche

3

CFBJ3TGLB02H 1
Left back leg
Pata trasera izquierda
Jambe arrière gauche

4

CFBJ3TGRF01H 1
Right front leg
Pata delantera derecha 
Jambe avant droite

5

CFBJ3TGRB02H 1
Right back leg
Pata trasera derecha
Jambe arrière droite

6

CFBJ3QDB02 1
Front panel
Panel frontal
Panneau de frontal

7

CFBJ3HDB02 1
Rear panel
Panel trasero
Panneau arrière

8

1
Burner bracket set with regulator
Sistema de soporte de los con regulador 
Jeu de supports de brûleurs avec régulateur

9
01-JQG-CFT-06
-A-US

H-CFT2018019 1
Long electrode burner
Quemador de electrodos largos
Brûleur à électrode longue

10

H-CFT2018019 1
Short electrode burner
Quemador de electrodo corto
Brûleur à électrode courte

11

1
Base panel
Panel base
Panneau de base

12
CFBJ3LTDFB02
-DS2

CFBJ3CBL03 1
Left panel
Panel izquierdo
Panneau gauche

13

CFBJ3CBR03 1
Right panel
Panel derecho
Panneau droit

14

1
Ignitor
Mecanismo de encendido
Allumeur

15
01-DHQ-2-03-2
-BR-NB

06-XZL-1-79-DY 1
Wheel axle
Eje de las ruedas
Essieu de roue

16

05-SLL-25 2
Wheel
Rueda
Roue

17

CFBJ3QPTPGDB03 1
Cart beam
Puntal del carro
Poutre de chariot

18



Z-CFB02019 2
Paddle bracket
Soporte de la pala
Support de palette

1
Boiler body
Cuerpo de la caldera
Corps de la chaudière

04-XBS-09 2
Lid handle
Manija de la tapa
Poignée du couvercle

04-XBS-03 2
Lifting handle
Mango de elevación
Poignée de levage

CFBJ3GRB03-SS4 2
Front thermal baffle
Deflector térmico delantero
Déflecteur thermique avant

CFBJ3GRB04-SS4 2
Thermal baffle 
Deflector térmico
Panneau isolant

GD19T2GDZJ01 1
Front shelf bracket 
Estribo de la rejilla frontal
Support de la étagère avant 

GD19T2GDZJ02 1
Front shelf bracket 
Estribo de la rejilla frontal
Support de la étagère avant 

CFB22T2QZ01 1
Front shelf
Rejilla frontal
Étagère avant 

TY-CTHDZJL01 1
Front shelf joint (L)
Junta de la rejilla frontal (I)
Joint de la étagère avant (G)

TY-CTHDZJR01 1
Front shelf joint (R)
Junta de la rejilla frontal (D)
Joint de la étagère avant (D)

1
Valve thermal baffle
Deflector térmico de la válvula
Déflecteur thermique de la vanne

CFBJ3QFDRB02
-SS4

CFBJ3XLBSDR
B01-SS4

1
Right thermal baffle
Deflector térmico derecho
Déflecteur thermique droit

H-CFT2018036 1
Cart connector
Conector del carro
Connecteur de chariot

H-CFT2018034 1
Extension beam
Viga de extensión
Rallonge

H-CFB2018020 1
LP cylinder base
Base del bombona de gas
Base de bouteille de gaz

05-WXL-01 2
Wheel
Rueda
Roue

H-CFT2018032 1
Hose Holder
Soporte de manguera
Upport de tuyau



08-JJG-09 1
Paddle
Pala 
Palette

08-JJG-09 1
Handle 
Asa 
Poignée

CFB22S1ZCGL01 1
Back left handle
Manila trasera izquierda
Poignée arrière gauche

CFB22S1ZCGR01 1
Back right handle
Manila trasera derecha
Poignée arrière droite

CFBJ3TBS101 1
Left side handle
Manilla lateral izquierda
Poignée latérale gauche
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Assembly / Montaje / Assemblage

x8

x39

x10

x34

x2

x2

x2

x2

x4

M6×35

M4×12

M5×12

M6×15

Sleeve
Manga
Manchon
Washer
Arandela
Rondelle
Sleeve
Manga
Manchon

Split pin
Pasador partido
Goupille fendue

x8

x5

x1

x3

x3

x1

x8

x1

M6×15

M6

Pin
Perno
Goupille
Split pin
Pasador partido
Goupille fendue
Wing bolt
Perno del ala
Boulon à ailettes
Pin
Perno
Goupille

M6×55

Pin
Perno
Goupille

P

Q

M6



Assembly / Montaje / Assemblage

P 8 A 8

1 2

2 1

P
P

A

3

4

5

6

B 4

7

B
B

B 4

8

B
B



Assembly / Montaje / Assemblage

C 8

9

C
C

10

11

C 2

D 4

C
D

D

12

� Short electrode burner
� Quemador de electrodo corto
� Brûleur à électrode courte � Long electrode burner

� Quemador de electrodos largos
� Brûleur à électrode longue

B 8

� Do not secure the bolts until step 15.
� No apretar las tornillos hasta el paso 15. 
� Ne pas fixez les boulons avant l'étape 15. 15

14

13

B

� Unscrew ignitor cap and lock nut.
� Desenroscar la tapa del encendedor y la contratuerca.
� Dévisser le capuchon de l'allumeur et le contre-écrou.

1ST

2ND

� Fix ignitor to front panel with lock nut.
� Fijar el encendedor al panel frontal con la tuerca de seguridad.
� Fixer l'allumeur au panneau avant avec le contre-écrou.

3RD

 � AA battery not included.
 � Pila AA no incluida.
 � Pile AA non incluse.



Assembly / Montaje / Assemblage

D ×4

9

B ×411 12

� Center the electrode wires into the electrode ports.
� Centrar los cables de los electrodos en los puertos de los electrodos.
� Centrer les fils de l'électrode dans les orifices de l'électrode.

1717

16

H

E
F

G

� Make sure to put washer F between sleeve E and sleeve G.
� Asegúrese de colocar la arandela F entre el casquillo E y el casquillo G.
� Veillez à placer la rondelle F entre le manchon E et le manchon G.

F 2

E 2

H 2

G 2

BB
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D
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Assembly / Montaje / Assemblage

13

15 16

14I ×4

J ×4

21

21

20

J

I

J ×4

22
22

J

D ×16

D D

� Secure
� Asegure 
� Fixez

B ×3

B

23



Assembly / Montaje / Assemblage

17

19 20

18

23

B

B ×3

24

B

B ×4

24

B

B ×4 D ×4

D

25
26



Assembly / Montaje / Assemblage

21

23 24

22D ×4

D

27

28
29

K

K ×4

B ×5

30

31 

B

B

L ×1

M ×1

M

L

32 

33 

� Press & insert
� Presione e inserte
� Presser et insérer



Assembly / Montaje / Assemblage

25

27 28

26D ×2 K ×1

N ×1

O ×1

34 

D

35 

36 

K

N

O

M

N

N ×2

M ×1

37 

38 

� Press & insert
� Presione e inserte
� Presser et insérer



Assembly / Montaje / Assemblage

29

31 32

30 Q ×1

39 

40 

� Press & insert
� Presione e inserte
� Presser et insérer

� For dumping
� Para el vertido
� Pour le déversement

41 

M Q

M ×1

� For transportation
� Para el transporte
� Pour le transport

� This step is for transportation only.
� Este paso es sólo para el transporte.
� Cette étape ne concerne que le transport.

� Handle mounted on the right side to help pour out and clean the 
  remaining water inside the boiler.
� La manija está montada en el lado derecho para ayudar a verter 
  y limpiar el agua restante dentro de la caldera.
� La poignée est montée sur le côté droit pour faciliter l'évacuation
  et le nettoyage de l'eau restante à l'intérieur de la chaudière.




